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ДОКЛАД ГЕНЕРАЛЬНОГО СЕКРЕТАРЯ ОБ ОСУЩЕСТВЛЕНИИ
СОГЛАСОВАННОГО"МНЕНИЯ ЧЛЕНОВ СОВЕТА БЕЗОПАСНОСТИ

ОТ 19 АПРЕЛЯ 1972 ГОДА

1. В соответствии с согласованным мнением, достигнутым членами Совета
Безопасности по вопросу о мерах, которые необходимо предпринять в
связи с просьбой правительства Ливана (5/10611), Генеральный секретарь
действовал в соответствии с положениями, изложенными в его меморандуме
от & апреля 1972 года (3/10611, приложение) и поручил начальнику штаба
ОНВУП генерал-майору Энсио Сиидасвуо, проводя консультации с властями
Ливана, выполнить' мэры, предусматриваемые в пунктах 4-7 этого меморан-
дума.

2, Генерал Сииласвуо за период с. 20 по 22 апреля 1972 года провел
подробные дискуссии с генерал-майором Искандером Гханем, главнокоман-
дующим ливанской армии. 21 апреля была проведена рекогносцировка
совместно со старшим делегатом Ливана в Смешанной израильско-ливенской
комиссии по перемирию и были выбраны места нахождения трех предложен-
ных наблюдательных пунктов. Один наблюдательный пункт находится на
существующем участке ОНВУП в Наквоуре (примерные координаты по карте
1629-2805), а другие два - в районе Марджаюне в деревне Эль-Кхиам
(примерные координаты по карте 2071-3025) и близ Бент-Джбаила в Марун
Эр-Рэс (примерные координаты по карте 1920-2785), соответственно.
В то жэ время с ливанскими властями была достигнута полная договорен-
ность в отношении различных мер, направленных на обеспечение эффектив-
ного функционирования Смешанной израильеко-ливанской комиссии по пере-
мирию в условиях более широкой деятельности и безопасности персонала
ОНВУП. В частности, была достигнута договоренность в отношении уста-
новки подходящих наблюдательных платформ и размещения наблюдателей, о
строительстве в ближайшее же йремя защитных сооружений и убежищ, о
радиосвязи Организации Объединенных Наций, о полной свободе передвиже-
ния по всем дорогам в наблюдательные пункты и из наблюдательных пунк-
тов, о назначении офицеров связи из ливанской армии для каждого НП,
о военных эскортах для персонала ОНВУП в тех случаях, когда обстановка
потребует этого, и о других мерах в соответствии с Конвенцией о приви-
легиях и иммунитетах Организации Объединенных Наций.
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3. Следует также отметить тот факт, что в ходе упомянутых дискуссий
и проведения совместной рек©гвосщфовэш,о которой говорилось выше,
власти Ливана оказали самое полное содействие и помощь ОНВУП.

4. Два новых наблюдательных пункта в Эль-Кхиам и Марун Эр-Рас назы-
ваются

 и
НП Кхиам" и "НП Рас", соответственно. Хотя они находятся

на некотором расстоянии от израильско—ливанской демаркационной линии
перемирия и далеко стоят друг от друга, они размещены на высотах и с
них можно вести широкий обзор различных участков демаркационной
линии перемирия, включая районы, которые недавно были местом серьезных
инцидентов (см. з/РУ»1б4з и 1644).

5. Существующий аванпост ОНВУП в Нагоура, называемый "НИ Наг", помимо
выполнения, своих нккешаих премущественно административных функций,
также будет служить в качестве НП; принимаются меры по улучшению
условий наблюдения, которые в настоящее время ограничены.

6. В свете указаний, полученных от властей Ливана, эффективность
действия трех наблюдательных пунктов может быть увеличена, поскольку
они намерены, когда обстановка потребует этого, просить наблюдателей
перемещаться в районы, откуда можно было бы лучше вести наблюдение
за тем или иным инцидентом. Кроме того, в большей степени, чем это
было до сих пор, могут использоваться услуги Смешанной израильско-
ливанской комиссии по перемирию в целях расследования инцидентов.

7. Хотя ОНВУП намеревался укомплектовать наблюдательные пункты персо-
налом уже к 22 апреля, завершение этой операции было задержано до
24 апреля по просьбе властей Ливана» В этот день наблюдательные
пункты Кхиам, Рас и Нак вступили в действие, соответственно, в 09.30,
10.00 и 08.45 по гринвическому времени.

8„ Генерал Сииласвуо информировал власти Израиля через офицеров
связи о мерах, предпринятых в отношении упомянутых наблюдательных
пунктов, об их размещении и о дате начала их действия,

9. Как уже указывалось в меморандуме Генерального секретаря от
4 апреля 1972 года, численный состав Смешанной израильско-ливанской
комиссии по перемирию в первоначальный период возрастает с 7 наблюда-
телей до 21 наблюдателя за счет использования имеющихся возможностей
ОНВУП; равным образом, из существующих запасов ОНВУП берутся необхо-
димые материалы и оборудование". В связи с этим следует отметить,
что конвой ОНВУП с материально-техническими припасами из штаб-квар-
тиры ОНВУП в Иерусалиме благополучно и без каких-либо задержек рано
утром 24 апреля 1972 года пересек израильские и ливанские контрольные
пункты в Рош-Ханикра и Наквоура.

10. Начиная с 25 апреля информация, составляемая на основе донесений
наблюдателей, будет направляться в Совет Безопасности по мере необхо-
димости. Кроме того, Генеральный секретарь, в соответствии с обращен-
ной к нему просьбой, будет периодически представлять Совету Безопасно-
сти доклады.о необходимости продолжения осуществления вышеупомянутых
мер и о их масштабе*


